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Arch.Nr.; Kont. | Sprache Orig.Nr,. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1106 Af, Adjoukrou 2555-1A L'homme riche et
lazare
i o -1B Psaume 23
S 1107 " . 255524 Choses & venir
" o 2B Jesus frappe & la
porte
S 1108 " " 2555=34A La maison sur le roc
i n 3B Noe
S 1109 " = 2555=4.4 L'habit de noce
" " 4B Mon coeur exhalte le
Christ
S 1110 " " 2555-5A Le Pharisien et le
publicain
" " 5B La crainte de l'eter-
nel
S 1111 n v 2555-8A La vie de Jesus
" " 8B Mon &me, beni 1l'eter-
nel
S 1112 i o 2555=-0A La fournaise ardente
n " 9B Jesus est ressuscité
S 1113 " Agni Morofou| 2675-1A L'homme riche et
lazare
" " 1B Jesus est prés de moi
S 1114 " L 2675=2A Annoncez la bonne
nouvelle
" B 2B La maison sur le roc
S 1115 | ® " 2657-3A Les habits de noce
" o 3B Jesus et le chemin
S 1116 " " 20675=-4A Nous sommes des
escolaires
L " 4B Choses a venir
S 1117 n i 2675=5A Le fils prodigue
" % 5B Chant de fils prodigue
S 1118 " Agni Samwi 2674-14A L'homme riche et
lazare
" " 1B Gloire au Seigneur
S 1119 9 " 2674=-2A L'habits de noce
3 " 2B Pére, je t'ouvre ma

main



Arch.,Nr.| Kont.| Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1120 AL, Agni Samwi 2674-3A La maison sur le roc
- n 3B Psaume 23
S 1121 - " 267444 Le fils prodigue
¥ " 4B Les beatitudes
S 1122 n L 2674-5A Choses de l'avenir
" ¢ 5B Ecoute notre priére
S 1123 . Baga 2527=24A Ne crains pas
" - 2B Temoignage
S 1124 o Baguirmi 2921-1A L'habit de noce
" " 4B Le fils prodigue
S 1125 " = 2921=-24A L'homme riche et
lazare
" " 2B Lz maison sur le roc
S 1126 o . 2921=%A Ne crains pas
L i 3B Noe
S 1127 & i 2021=4A Comment trouver la paix
" - 4B Qui est-il?
S 1128 o Balanta: 1865=1A Creation et redemption
Blip
" " 1B Le vrai sacrifice
S 1129 " " 1865-24A L'homme riche et lazare
" 4 2B La brebis egarée
8 1130 . Balanta: 1680-14 Noé
de Fora
" " 1B Quem & ele?
S 1131 " " 1680-24 Criaczo a Cristo
" " 2B Como andar no caminho
de Jesus
S 1132 " " 1680-3A O filho prddigo
" " 3B Jesus acalma a tempesta:
de
S 1133 . 4 1680-4A fErmgede? Criacao e
- " 4B Tens medo?
S 1134 " " 1680=5A O homem rico e lézaro
" " 5B O Sacrificcio verda-
deiro
S 1135 " o 1680-6A A casa sobre a rocha
" 4 6B A ressurreigao
S 1136 " Balanta: 1866=-1A Les dix vierges
Ganja
" n 1B Connaissez-vous Dieu?




Arch.Nr.| Kont. Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1137 Af. Balanta: 1866-2A La f&te des noces
Ganja
" H 2B Qu'est-ce qu'un Chre-
; tien?
S 1138 W " 1866=-3A Jesus, le puissant
L " 3B Le chemin au ciel
S 1139 " Balanta: 1712-1A Noé
Mane
" i 1B Quem & ele?
S 1140 " " 1712=24A 0 filho prddigo
" " 2B Criagao a Cristo
S 1141 i " 1712=3A A casa sobre a rocha
" u 3B A ressurreigao
S 1142 . o 1712=4A Criagdo e redengao
Y " 4B O homem rico e lfzaro
S 1143 " Balanta: 1708-1A Criagao e redengzo
de Naga
n " 1B A ressurreigzo
S 1144 " " 1708=2A Noé
" i 2B Criagao a Cristo
S 1145 " " 1708-34 0 filho prddigo
L 3 3B O sacrificio Verdadeirc
S 1146 " " 1708=4A O para onde vais?
" " 4B Quem & ele?
S 1147 " " 1708=5A A casa sobre a rocha
" " 5B Jesus pode curar a tua
alma
S 1148 " Balanta: 1677-1A A festa nupcial
Quentohé
" " 1B Conta-me
S 1149 " L 1677-2A Noé
n " 2B A ressurreigao
S 1150 w b 1677=3A O homem rico e llzaro
" " 3B Barabis
S 1151 n " 1677-44A Criagao e redengao
" " 4B Como andar no caminho
de Jesus
S 1152 " " 1677-5A 0 filho prbdigo
" L 5B Para onde vais?
S 1153 " 3 1677=-64A Canticos de Jesus
" . 6B Quem & ele?




Arch.Nr.| Kont.| Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1154 Af, Balanta: 1677-74A Canticos de Jesus
Quentohé
" " 7B Criasgao a Cristo
S 1155 = " 1677-8A Tens medo?
" " 8B Jesus acalma a tempestac
S 1156 " " 1677-94A Venha e siga-me (1)
" L 9B Venha e siga-me (2)
S 1157 L Bambara 10=1A The Prodigal Son
" " 1B What a Friend we have
S 1158 i " 10-2A The two Roads
= " 2B The Twenty-Third Psalm
8 1159 " . 10-3A The lost Sheep
L " 3B J'ai trouvé la pix
profonde
S 1160 " Bambara: 10-6A Yesu be na
(Dioulea)
i L 6B An ye min ye
S 1161 " " 10=-74A Alla kumana
" " 7B Aye na ne ma
S 1162 " " 10-84A Alla b'an kanu
o L 8B Mogo tlenen si te
S 1163 " " 10-94 Alla te mogo nege
" " OB Alla ka kanuys
S 1164 " " 10-10A Publiez la bonne
nouvelle
9 ¥ 10B Le vrai sacrifice
S 1165 " " 10=-114A La foi en Christ sauve
" . 11B La recompence
S 1166 " " 10-124 Le riche insense
" % 12B Le monde passe
S 1167 % Banhum 1852-1A Noé
" = 1B Conta-me
S 1168 Y b 1852-2A Criagao e redengao
o " 2B A ressurreigao
S 1169 " ® 1852-3A O homem rico e lAzaro
" " 3B Palavras acerca do céu
S 1170 " Baoule 147-1A Par tous les Saints
glorifie
" o 1B Ne crains pas




Arch.Nr.| Kont.| Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1171 Af, Baoule 147=-24 Le divin nom
" " 2B Mon temoignage
S 1172 f " 147 =34 Jesus notre tresor
" n 3B Le mauvais riche et laza-
re
S 1173 " " 147 =44 Jesus est né
" " 4B La samaritaine
S 1174 " 9 147=5A Nouvelle Jerusalem
" e 5B Plus de Crainte
S 1175 " " 147-6A Rien n'est comparable
au Seigneur
o " 6B Le fils prodigue
S 1176 n " 147=7A L'habit de noce
" " 7B La maison sur le roc
S 1177 " Bassari 1868=1A Noé
" " 1B La resurrection
S 1178 " " 1868-2A Ou vas-tu?
" . 2B Le fils prodigue
S 1179 L o 1868=~3A Creation et redemption
" Y 3B Qui est-il?
S 1180 " L 1868-~4-A Avez-vous peur?
" b 4B L'homme riche et lazare
S 1181 " Batonu 1765-14 Noé
(Bariba)
" - 1B Le vrai Dieu
S 1182 “ " 1765=24 Les dix vierges
i u 2B Qu'est-ce qu'un Chre-
tiéen?
S 1183 " Ly 1765=3A Comment suivre la voie
de Jesus
¥ o 3B L'enfant Prodigue
S 1184 " . 1765=-4A Ne crains point
" - 4B La maison sur le roc
S 1185 " 2 1765=5A La resurrection
" 0 5B La veritable lugiére
S 1186 it o 1765=064 Le coeur humain
" " 6B Gehasi
S 1187 " " 1765=7A Croyez en Jesus!
| n " 7B Qui est-il?



Arch.Nr, Kont,. Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1188 Af, Batonu 1765=-8A Le vrai Secrifice
(Bariba)
" " 8B Batonus venez!
S 1189 e " 1765=9A Comment trouver la paix
o - OB Je suis pecheur
S 1190 u Beafada 1833=24 Criagao e redengao
" " 2B A festa nupcial
S 1191 i i 1833=3A A casa sobre a rocha
" 4 3B A ressurreigao
S 1192 " Bijago: 1703-14 O filho prddigo
Bubaque
" » 1B O deus vivo
S 1193 L " 1703=2A A festa nupcizal
" " 2B 0 sacrificio verdadeiro
S 1194 " Bijego: . .
Canhabaque| 1704-14A Criagao e redengao
" " 1B Jesus o poderoso
S 1195 " " 1704=24 Noé
" " 2B O homem rico e lézaro
S 1196 " Bijago: 1707=1A O filho prddigo
caravela
" " 1B Criagao e Cristo
S 1197 " " 1707-24 Criagdo e redengao
" o 2B Jesus 0 poderoso
S 1198 . " 1707=3A A casa sobre a rochsa
" " 2B 0 deus vivo
S 1199 " n 1707=4A O homem rico e lAzaro
" L 4B O sacrificio verdadeiro
S 1200 " 4 1707=5A gesus acalma a tempesta-
e
u " 5B A ressurreigao
S 1201 " Bijagos 1513=1A Ngeng ngam Jesus (1)
" " 1B Ngeng ngam Jesus (2)
S 1202 " u 1513-24 Ngoxamak-Kristo
. 4 2B Ngome Ngonnam Krente?
S 1203 . " 1513=34A Noduma na omonxe
¥ " 3B Noé

(uno-orango)




Arch.Nr. | Kont.| Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1204 Af, Bijago: 151 Z=4.4 O filho prddigo
Uno orango
L Y 4B Cristo salva
S 1205 " n 1513=5A O homem rico e lfzaro
" " 5B O sacrificio verdadeiro
S 1206 " Y 1513-6A A casa sobre a rocha
% " 6B Os mandamentos de deus
para a sua igreja
S 1207 3 . 1513<74A gesus acalma a tempesta
=
" " 7B A ressurreigao
S 1208 = B 151384 Como andar no caminho
de Jesus
o " 8B Jesus o poderoso
S 1209 o Biote 1854=-1A Noé&
" " 1B Jesus o poderoso
S 1210 N " 1854=2A A casa sobre a rocha
" " 2B A ressurreigao
S 1211 n " 185434 Criagao e redengao
" " 3B Quem & ele?
S 1212 " L 185444 O homem rico e lizaro
" " 4B Criagao a Cristo
S 1213 5 " 1854-54 0 filho prddigo
" " 5B Jesus acalma a tempesta-
de
S 1214 s Cassanga 1855-34A gesus acalma a tempesta-
e
" i 3B Conta-ms
S 1215 " Cobiana 1850=-14A Noé
" " 1B Jesus o poderoso
S 1216 " " 1850-24 Criagao e redeng3o
¢ " 2B Tens medo?
S 1217 9 " 1850-34A O homem rico e lfzaro
" " 3B O deus vivo
S 1218 " Coniagui 2802-1A La maison sur le roc
" " 1B Les deux mailtres
S 1219 * o 2802-2A Le fils prodigue
B . 2B Les choses a venir
S 1220 " " 2802-3A L'habit de noce
& 8 3B Qui est-il?




T

Arch.Nr.| Kont.| Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1221 Af, Diola: 1880-~14A L'enfant prodigue
Casa
" " 1B La fete des noces
S 1222 " " 1880-2A Jesus, le puissant
" N 2B Noé
S 1223 H " 1880-3%4A L'homme riche et
lazare
" " 3B Création et rédemption
S 1224 g v 1880-4A La maison sur le roc
" " 4B Le résgurrection
S 1225 " Di8la: 1879-1A De la création & Christ
Banjal
" " 1B La temp&te apaisée
S 1226 " Diola:
Diembering | 1881-1A Dites-moi
" " 1B La résurrection
S 1227 " L 1881=24 De la création & Christ
" " 2B L'enfant prodigue
S 1228 " " 1881-34A L'homme riche et lazare
L " 3B Jesus, le puissant
S 1229 2 L 1881=4A Noé&
" " 4B La maison sur le roc
S 1230 " Diola 1882-1A L'enfant prodigue
Effoc
" " 1B Le vrai Dieu
S 1231 Ly Diola 1883=14A La maison sur le roc
Fogny
" o 1B Le vrai sacrifice
S 1232 u " 1883=2A Création et r&demption
4 . 2B Jésus, le puissant
S 1233 & W 1883-34A La resurrection
" " 3B Noé
S 1234 o b 18835-4A L'enfant prodigue
" " 4B De la création & Christ
S 1255 = Diola: 1884-1A Le vrai sacrifice
Oussouye
" " 1B La maison sur le roc
S 1236 " " 1884=-24 Jésus, le puissant
o ¥ 2B Noé
S 1237 " ¥ 1884-3A Le chemin au ciel
" " 3B Création et ré&demption
B u Derpaso—



Arch.Nr.| Kont.| Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1238 af. Dompago 2360-1A Jesus
(Look-pa)
" L 1B Avez-vous ecoute?
S 1239 s L 2360=-2A La meison sur le roc
" o 2B L'homme riche et lazare
S 1240 " " 2360=3A Puissance sur les
esprits malins
. " 2B Publiez la bonne nouvel-
le
S 1241 " " 2360-4A Jesus, notre sauveur
9 n 4B Un coeur pur
S 1242 7 " 2360-54 Chantons la gloire de
Dieu
J " 5B Les deux mailtres
S 1243 " " 2360-6A Venez & Jésus
" " 6B Nous sommes des
esclaves
S 1244 " Felupe: 1853=-14A Noé
Calequisse
i " 1B Jdesus o poderoso
S 1245 n " 1853-24 Criagao e redengao
" " 2B O homem rico e lAzaro
S 1246 " " 1853=34A O filho prbdigo
. " 3B 0 deus wvivo
S 1247 " Felupe: 1851-14 Noé
Suzana
at i 1B Jesus o poderoso
S 1248 ® h 1851=24 C homem rico e lizaro
. g 2B 0 deus vivo
S 1249 " o 1851=34 O filho prbdigo
" " 3B A ressurreigzao
S 1250 " 1 1851-4A Criagdo e redengao
it " 4B Quem & ele?
S 1251 " " 1851-5A Palavras acerca do céu
" " 5B Criagao a Cristo
81252 " Fulacunda: 327=5A No&
Pular
: s 5B Para onde vais?
S 1253 " " 327=-6A A casa sobre a rocha
" H 6B A ressurreigao




Arch.Nr, Kont. Sprache Orig.Nr. Inhal tsangabe laut
Platte
. Cristo_
S 1254 Af, Fulacunda: 327=74A Criagao B XEURNEA®
Pular
- " 7B O filho prbddigo
S 1255 L " 327-8A Criagao e redengao
" " 8B O homem rico e lézaro
S 1256 " Fulani: 164-1A Jesus calms the Storm
Eastern
(Foulbe)
" " 1B The rich fool
S 1257 " " 164=-2A The ten Virgins
3 5 " 2B - The Woman at the Well
S 1258 . " 164-34 Barabbas
" " 2B The new Nature
S 1259 " s 1 O4=lhy Noah
H " 4B The House on the Rock
S 1260 “ " 164-54 Who is He?
o " 5B The Death of Christ
S 1261 " " 164-6A Ofne God (1)
i " 6B One God (2)
S 1262 L Gola 211=14 The Story of the
Saviour
" " 1B Rich Man and Lazarus
S 1263 " " 211=2A The lost Son
" " 2B Zuma Zola No
S 1264 " " 211=3A The lost Sheep
L " 3B Daya kwo kwoem
S 1265 a 2. 211=4A Creation
" " 4B Zola mi Daiya
S 1266 " " 211=5A The Christian Life
L g 5B Zola wen
S 1267 " " 211-6A Prayer
" " 6B Christmas
S 1268 1 " 211=-74A God helps me
¥ " 7B Coming home
S 1269 i A 211=84A The Heartd of Man
" ¥ 8B The House on the

Rock



Arch.Nr. [Kont.| Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1270 Af,| Guersé 2526-1A Ne crains pas
" n 1B La maison sur le rocer
S 1271 " " 2526-2A L'habit de noce
" " 2B Chants
S 1272 " " 2526=3A L'homme riche et lazare
" 3 3B Qui est-il?
S 1273 . . 2526=4A Les deux Maltres
" " 4B Le riche insense
S 1274 " " 2526=54A La resurrection
o " 5B Cantiques
S 1275 * Hausa: “1068-94A The lost Sheep
Kano
" " 9B The resurrection
S 1276 " " 1068-10A Noah
" u 10B Nicodemus
S 1277 " u 1068-11A Three in one
" . 11B The new Birth
S 1278 " - 1068-12A The Judgment
" " 12B The ten Virgins
S 1279 " o 1068-=134A A clean Heart
" " 13B Gehazi
S 1280 5 Hausa: 1068=144 Wealth or Christ
Kano
" " 14B How to walk Jesus' Road
S 1281 " Hausa: 2004-14 How to find Peace
Sokoto
2 " 1B The Woman at the Well
S 1282 " e 2004=24 Follow Jesus
" " 2B The Resurrection
S 1283 " " 200434 Do not refuse
n 1" BB Nosah
S 1284 o Kabre 2261-14A The new Man
" N 1B The House on the Rock
S 1285- e . 2261=2A The true sacrifice
" - 2B Rich Man and Lazarus
S 1286 " Kanuri 1750-1A The Woman at the Well
" " 1B The lost Sheep




Arch.Nr.| Kont.| Sprache Orig.Nr. Inhal tsangabe laut
Platte
S 1287 Af.| Kanuri 1750=24 Have you heard?
" i 2B Noah
S 1288 B ’ 1750-34A The House on the Rock
B " 3B We are like Stones
S 1289 " o 1750=4-A The ten Virgins
" " 4B Your Choice
S 1290 " " 1750=-54 The Death of Christ
" ” 5B One God
S 1291 " n 1750-6A Who is He?
" " 6B Christ, God's Lamb
S 1292 " Kissi:
Kissidougoy2433-2A Ne crains rien
" " 2B Noe
S 1293 " Kissi: 3077=1A The rich Fool
Sierra
Leone
" i 1B Testimony
S 1294 " i 3077=2A Ye must be born again
" € 2B Be heppy for Jesus
S 1295 " Konon 2530-1A Ne crains pas
“ - 1B Le fils prodigue
S 1296 L4 " 2530=24A Obeis Dieu
" Y 2B Les deux maitres
S 1297 " " 253034 Les commandements de Dieu
pour ses enfants
" . 3B Noé
S 1298 . " 2530=-4A Chants
L M 4B Mon meilleur ami
S 1299 i Xoranko 2754=14A Do not be afraid
(Kouranko)
" i 1B God is Love
S 1300 i " 2754=2A The House on the Rock
" " 2B Who is He?
S 1301 o " 2754=34 The prodigal Son
o " 3B Jesus our Friend
S 1302 ¥ " 27 54=4.A The lost Sheep
= " 4B Testimony
S 1303 n Kotokoli 2263=14A The Resurrection
9 " 1B The Woman at the Well




Arch.Nr.| Kont.| Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1304 Af.| Kotokoli 226%=2A Noah
" L 2B Gehazi
S 1305 . " 2263=34A L'habit de noce
" i 2B La maison sur le roc
3 1306 " " 226%=-4A Dieu est amour
" L 4B Mon temoignage
S 1307 " " 2263=-5A Le mauvais riche et
Lazare
" " 5B Ne crains pas
S 1308 " Krahn: 1604=14A The Heart of Man
Bihai
" Kr8hn: 1B Tell me about Jesus
Gbo and
Gbarzon
S 1309 " Krahn: 721-1A Jesus can heal your
Gborbo Soul
" " 1B Judgment for Sin
S 1310 " n 721=2A Believe and be saved
" " 2B Paul and Silas
S 1311 i " 721=3A Our best Friend
" 0 3B The best Friend to
have is Jesus
S 1312 " " 7201=44 The two roads
" L. 4B The wedding Feast
S 1313 i Krahn: 781=1A Naaman
Gwabo
n " 1B David and Goliath
S 1314 " n 781=2A How to find Peace
" " 2B Sharper than a Sword
S 1315 L " 781=3A The true God
- " 3B Gehazi
S 1316 " Krahn: 1606-1A From Creation to Christ
Kana
W n 1B Give me Jesus
S 1317 " " 1606~24 Obey God
" " 2B The Woman at the Well
S 1318 " Kr&hn: 784=1A One Mediator
Konobo
" - 1B Noah




Arch.Nr. | Kont. | Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1319 Af, | Krahn: 784=2A Barabbas
Konobo
¢ " 2B The prodigal Son
S 1320 . " 784=34 God's hatred of Sin
" " 3B The Rapture
S 1321 " Kr8hn 777-1A Naaman
Kpeaple
" " 1B The ten Virgins
S 1322 " “ 777w2A What is a Christian?
" i 2B Believe in Jesus(Song)
S 1323 L " 777=3A Noah
" . 3B This Life is short(Song
S 1324 " Krahn: 177=1A Scripture and Choruses
Putu
" . 1B 2%« Adam and Eve
S 1325 o " 177=24 Nicodemus
" & 2B Zacchaeus
S 1326 " " 177=3A The lost Sheep
" " 3B The prodigal Son
S 1327 " Krahn: 786-1A The ten Virgins
Sapo
L. " 1B The Story of Nacodemus
S 1328 " Krahn: 315=14 The Passover
Tchien
" " 1B Dialogue
S 1329 " " 315=-2A Creation and redemption
" 3 2B Believe and be Saved
S 1330 L L 315=34 Rich Man and Lazarus
" " 3B God answers your Heart
S 1331 N " 315=4A Sinai
" " 4B Walking on the Water
S 1332 L Kroo 215=14A Guide me,0 Thou Great
Jehovah
u " 1B Healing the plasied Man
S 1333 " . 215=24 Holy, Holy, Holy
" " 2B Prayer
S 1334 " " 215=34 The lost Sheep
n " 3B The prodigal Son




Arch.Nr.| Kont. | Sprache Orig.Nr. Inhal tsangabe laut
Platte
S 1335 Af, | Kroo 215=4A Nosgh
. " 4B Creation
S 1336 " 1 215-5A Gehazi
" " 5B Jesus can save me
S 1337 . . 215-64 Trust in the Lord
W " 6B The Sower
S 1338 9 g 215=-7A What shall I give?
" " 215=-7B The roll call
S 1339 H Landouma 2529-1A Les deux maltres
" " 1B Qui est-ce?
S 1340 " Limbs 154=34 Hacitali wopirine wo
(The Lost Son)
" " 3B Pol in Silas
(Paul and Silas)
8 1341 " i 15444 New Life needed
" " 4B New Life provided
S 1342 n Lingala 88-1A I have a Message
L 3 4B The Good News
S 1343 i ’ 88=2A Wealth or Christ
" " 2B Jesus, I come
S 1344 " " 88=3A The Life of God's
Children
i " 88-3B A Child of the Congo
S 1345 " " 88-4A |Our blest Redeemer
" " 4B Jesus can heal your Soul
S 1346 " " 88~5A Into your Heart
" " 5B Steal away
S 1347 " " 88-64 The Prodigal Son
: " " 6B The House on the Rock
51348 4 " 88=7A Noah
o " 7B There is a Land
A 1349 L Lokele 1398-1A About Jesus
(Yakusu) ;
" o 1B I need Thee
S 1350 . e 13908-2A From Creation to Christ
" " 2B I surrender all
S 1351 L " 1398-34A Ye must be born again
: " o 2B Come to Jesus
S 1352 L u 1398=4-A How to walk Jesus' Road
u " 4B Trust and obey
B 1353 & " 1398~54 T was blind




Arch.Nr.| Kont.|Sprache Orig.Nr, Inhaltsangabe laut
Platte
S 1353 Af, |Lokele 1398-5B The Heart of Man
(Yakusu)
S 1354 " n 1398-6A Do not be afraid
B " 6B Just as I am
S 1355 " |Lokele 1396-1A Jesus, the Almighty One
(Yawembe)
" 2 1B Do not be afraid
5 1356 . " 1396=2A The Good Road
¥ " " 2B God is True
S 1359 " " 1396=3A The House on the Rock
e " 3B Jesus calms the Storm
S 1358 " " 1396-4A The Lost Sheep
" " 4B The Ten Virgins
S 1359 " Loko 3078=1A The Love of God
" " 1B I was lost
S 1360 " " 3078=2A The Wedding Garment
" - 2B Seek Ye the Lord
S 1%61 L " 3078=34A Do not be afraid
L " 3B Jesus Paid the Debt
S 1362 " " 3078=-4A My Testimony
v " 4B Spread the Good News
S 1363 Y L 3078=5A The House on the Rock
" = 5B Lord, Remember Me
S 1364 " " 3078=064A New Life Needed
o Y 6B New ILife Provided
S 1365 " |Loma 1621-14 The True Light
(Buzi)
¥ " 1B My Father Loves Me
S 1366 L . 1621-24 Obey God
" " 2B Let us go to Jesus
S 1367 ¥ " 1621=3A How to find Peace
i " 3B Spread the Good News
S 1368 i " 1621-44 What is a Christian?
2 " 4B The Ten Virgins
S 1369 " " 1621=-54 Power over Evil Spirits
" " 5B Noah
S 1370 o M 1621=-64 How to walk Jesus'Road
L " 6B The Prodigal Son




Arch.Nr. | Kont. | Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1371 Af, Mancanha 1705=1A 0 filho prddigo
- n 1B Criagao a Cristo
S 1372 . % 1705=24 Noé
o " 2B Conte-me acerca de Jesus
S 1373 n Ly 1705=3A A casa sobre & rocha
. " 3B Quem & ele?
S 1374 " n 1705-44A Criagao e redengao
" u 4B Jesus acalma a tempesta-
de
S 1375 B n 1705=5A O homem rico e Lézaro
" " 5B A luz verdadeiro
S 1376 " Mandingo 1830-14 0 filho prddigo
" " 1B Un sb Deus
8 1577 " " 1830-2A Noé
& " 2B A festa nupcial
S 1378 " " 1830-3A A casa sobre a rocha
" " 3B L ressurreigao
S 1379 R J 1830=4A O homem rico e Lézaro
" " 4B Criagao a Cristo
S 1380 n " 1830-54 Criagao e redengao
= “ 5B Eis Jesus!
S 1381 " " 1830-64 Um coragao novo
" " 6B O cordeiro de Deus
S 1382 it Manjaco: 1674=-14 Tens medd?
(Babogque)
o g 1B Noé
S 1383 o v 1674=2A Criagzo e redengzo
" " 2B Cristo salva(C&nticos)
S 1384 " " 1674=3A Criagao a Cristo
L n 3B 0 filho prddigo
S 1385 L " 167444 A ressurreigzo
g H 4B Para onde vais?
S 1%86 ¥ " 1674=5A A casa sobre a rocha
" n 5B Quem & ele?
S 1387 i " 1674-6A O bom pastor (For child-
ren)
- o 6B O festa nupcial
S 1388 " o 1674=74A Jesus & poderoso
e " 7B Como andar no caminho

de Jesus



Arch.Nr.| Kont. |Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1389 Af, Map;aco: 1700-1A O Deus vivo
Caid
2 e 1B Jesus o poderoso
S 1390 i Manjaco: 1701-14A Criagao a Cristo
: Pecixe
f - 1B O homem rico e LAzaro
S 1391 " " 1701-24 Criagao e redengao
" " 2B Quem & ele?
S 1392 n Mansoanca 1836-14A Noé
n " 1B Criagao & Cristo
S 1%93 " " 1836=-2A O homem rico e Lézaro
" " 2B O sacrificio verdadeiro
S 1394 n L 183%6=34A A casa sobre a rocha
" " 3B A ressurreigao
S 1395 " " 1836-L4A 0 filho prbddigo
Y E 4B Tens medo?
S 1396 " " 1836-54A Criagao e redengao
" " 5B Quem & ele?
S 1397 " Mende 403-1A The Two Ways
¥ i 1B Ye Must be Born Again
S 1398 2 " 403-24 Barabbas
= ? 2B The prodigal Son
S 1399 " " 403=34 The Two Roads
" " 3B The Passover
S 1400 4 " 403=4A The New Birth
" % 4B Pass me not
S 1401 " = 403-54A About Jesus
" " 5B Hymns and Message
S 1402 e " 403-64 The Good Spirit
" " 6B The two Masters
S 1403 u " 403=-7A Jesus will take away
your Fears
" = 7B The Two Houses
S 1404 " " 403-8A The Rich Man and
Lazarus
W " 8B Jesus Take Me to Heaven
S 1405 " " 40%-94 What will Wash My Sins
away?
" " 9B The House on the Rock
S 1406 " . 403-10A Gehazi
" & 10B Come to Jesus




Arch.Nr.| Kont. | Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1407 AT, Mende 403=-11A The Wedding Garment
. " 11B Let the Little Ones
Come to Jesus
S 1408 " Mossi 4414 L'argent ou le Christ
¥ . 1B Les dix vierges
S 1409 i a 424 La Maison sur le roc
3 u 2B J'appartiens a Jesus
S 1410 0 L ). Un seul Dieu
" " 3B Croyez en Jesus!
S 1411 o Nalu: 1834-1A No&
Catio
" " 1B Quem & ele?
S 1412 " " 183424 Criagao e redengzo
" L 2B A festa nupcial
S 1413 i " 183434 O filho prddigo
" " 3B A ressurreigzo
S 1414 " Neyo 2697-1A Ne crains pas
" i 1B Craignez Dieu
S 1415 1 " 1697=2A L'homme riche et Lazare
" " 2B La maison sur le roc
S 1416 " " 2697-3A L'hgbit de noce
2 > 3B Le fils prodigue
S 1417 " Pajadinca 1849-1A Noé&
" " 1B O homem rico e Lizaro
S 1418 " Papel: 1672-1A O filho prbdigo
Biombo
" " 1B Quem & ele?
S 1419 " i 1672=-2A Noé
i h 2B O verdadeiro sacrificio
S 1420 n " 1672-3A A casa sobre a rocha
" " 3B O que & um Crist2ao?
S 1421 " i 1672=4A Tens medo?
- " 4B Conta~me acerca de Jesus
S 1422 " " 1672=-5A gesus acalma a tempesta-
e
i i 5B Os ﬁ%&ﬁ Caminhos
S 1423 L o 1672-6A O semeador
" " 6B Como andar no caminho de
Jesus
S 1424 " # 1672=74A Jesus & a luz(Célnticos)
n Y 7B Criagao a Cristo




Arch.Nr.,| Kont. | Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1425 AL, Papel: 1672-8A Criagao e redengao
Biombo
i " 8B A festa nupcial
S 1426 " " 1672-9A O homem rico e L&zaro
W " 9B A ressurredigao
S 1427 " " 1672-10A Deus nos chama - (1)
" " 10B Deus nos chama - (2)
S 1428 " Papel: 1702=-1A O Deus vivo
Safim
" e 1B Jesus o poderoso
S 1429 i " 1702=2A Criaqﬁo e redengao
T L 2B 0 sacrificio verdadeiro
S 1430 " Pila(Yom) 2559-14A Jesus
" " 1B Noe
S 1431 o L 2559-2A Puissance sur les
esprits malins
L " 2B Avez-vous peur?
S 1432 " " 2559-3A La maison sur le roc
" " 3B Le paradis
S 1433 " " 2559=4A L'argent ou le Christ
" " 4B Le retour de Jesus Chric
S 1434 " " 2559=5A La fournaise ardasnte
M v 5B Naaman
S 1435 " Serecole 1837=-14A A camisa de sasamento
! o 1B Jesus o poderoso
S 1436 " " 1837=2A Noé&
" " 2B Quem & ele?
S 1437 " " 1837-3A O cordeiro de Deus
" " 3B A criagao e a redengao
S 1438 4 " 1837=L4A Um coragao ndvo
" " 4B A ressurreigao
S 1439 X Sérére 1886-14A Dieu est vrai
o " 1B La maison sur le roc
S 1440 i " 1886-2A Noé
" " 2B L'enfant prodigue
S 1441 . i 1886-3A Qui est-il?
" n 3B La tempéte apaisée
S 1442 ¥ H 1886-4A Es-tu peur?
" " 4B Création et rédemption




Arch.Nr. | Kont. | Sprache Orig.Nr, Inhaltsangabe laut
Platte
S 1443 AT, Songhai: 3043-1A Rien que le sang de
Gao Jesus
" o 1B Guehazi
S 1444 i " 304 3=2A La femme samaritaine
g ¥ 2B Mon temoignage
S 1445 = " 3043=3A La nouvelle naissance
" o 3B Noe
S 1446 " " 204 3=44 Publiez la bonne
' noavelle
" " 4B Un coeur pur
S 1447 " " 2043-5A Le bon berger
" L 5B Puissance sur les
esprits malins
S 1448 " L 3043=-6A Noel-(1)
" i 6B Noel-(2)
S 1449 " Songhai: 2538=14A La brebis egaree
Tombouctou
¥ " 1B Le fils prcdigue
S 1450 . " 2538=2A L'homme riche et Lazare
" " 2B La maison sur le rocher
S 1451 & " 2538=3A Jesus apaise la tempete
ey " 3B Les deux maitres
S 4452_ " » 2538=4A Ne crains point
" L 4B Qui est=il?
S 1453 i " 2538-5A L'habit de noce
L " 5B Noe
S 1454 " Sousou 2531=-1A Ne crains pas
" " 1B Temoignage
S 1455 o " 2531=2A L'homme riche et Lazare
" n 2B Le fils prodigue
S 1456 " " 2531=34 L'habit de noce
" " 3B Quel ami fidele et
tendre
S 1457 " a 2531=44 Ngus sommes comme des
pierres
" = 4B La samaritaine
S 1458 o " 253%1=5A Noe
" " 5B Les deux maitres
S 1459 " Tamaschek: 2628-24A Ne crains point
Todmbouctou
¥ " 2B La maison sur le ®eoc




Arch.Nr. | Kont.| Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1460 Af, Temaschek: 2628=3A L'homme riche et Lazare
Tombouctou -
L " 3B La samaritaine
S 1461 i Timnee 155=-24A Kelommy oway dinny
(Temne)
n " 2B Angseth ka an gbalang
S 1462 " Temne 155=6A Let us Worship God
" g 6B Who is He?
S 1463 o " 155=7A Zaccheus
" " 7B Slaves
S 1464 " L 155=8A We Will go to Heaven
" ~ 8B Spread the Good News
S 1465 it " 155=0A There is Power in the
Blood
" " 9B The two Masters
S 1466 i " 155=10A My Testimony
" " 10B Fear God
S 1467 " " 155=11A New Life HNeeded
i H 11B New Life Provided
S 1468 # Toucouleur 1877-1A La fete des noces
" 3 1B La maison sur le roc
S 1469 " . 1877=24A Voici l'agneau de Dieu
" ‘o 28 Noe
S 1470 o Vai 210-14A Fear not
8 " 1B Christmas
S 1471 " . 210=24 The prodigal Son
" " 2B Noah
S 1472 L " 210=-34 The Lost Sheep
B " 3B Prayer
S 1473 " Weagenia 149424 The Lost Sheep
. " 2B The Heart of Man
S 1474 " e 149434 Power over Evil Spirits
# " 3B Jonah
S 1475 " d 149444 The Christian's Testimon
" " 4B God's Answers
S 1476 " " 1494-5A Jesus Calms the Storm
i L 5B The Ten Virgins
S 1477 " Wolof 1885=-1A De la creation a Christ
» L 1B La maison sur le roc




Arch.Nr.| Kont., |Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1478 Af, Wolof 1885=-2A Noe
- " 2B L'agneau de Dieu
S 1479 n " 1885=3A L'enfant prodigue
" i 2B Une chose etonnante
S 1480 o L 188544 Sambou et le serpent
% " 4B Jesus, le puissant
S 1481 u L 1885=54A La fete des noces
i " 5B Mon choix
S 1482 Amerik JAymara 7=1A Cristow juchanacajj
laycojd Jiwi (
i " 1B Winay jagquir Cristo
S 1483 . " 7-2A Oh Dios auqui ch'aman-
chitaya
" n 2B Wastat nacina
S 1484 u " 7=3A Muntat juchat khespiya-
sina?
" n 2B 7Qhitis ma iyausirejja?
S 1485 " " 7=4A Jesusan Thaquipa
. o 4B Criston jumanacancatapa
S 1486 " " 7=5A Diosan Jach'a munasinaps
" " 5B Criston wastantamp
acapachar Jjutidwipa
S 1487 * # 7=6A Tatituruy jutam
" " 6B Chhakat oveja
S 1488 " 5 7=7A Noe chacha
" B 7B Diosaruy thakam
S 1489 . " 7-8A Jan ajjsaramti
" i 8B Jesusajj Munituwa
S 1490 G % 7=9A Juchan unjasisau tatitur
maghat-ta
} - 9B Diosaruc ajjséram
S 1491 | 4 7-10A Ma suma amigo jicjjat-ts
i " 10B Christow.j;waggn
sumancayirisajja
.S 1492 " " 7=-11A El mejor amigo
- i 11B El evangelio
S 1493 " " 7=124 Alabad al salvador
" " 12B Dios, nuestro auxilio
S 1494 " Cakchiquel 12-84 Achique rubaniqil ngatoce
ralc'ual ri dios
L " 8B Xaxe ri quic



Arch.Nr.| Kont. [Sprache Orig.Nr. Inhal tsangabe laut
Platte
S 1495 Amerik, [Cakchiquel 12-9A Ri colotajic ri ndusuj
ri dios
" " 9B Rat gatroyaj
S 1496 " - 12=-10A Cp%sto ri dich'on pa ka
‘ vi
" " 10B Ri utzilej achbil
S 1497 " n 12=11A Chave katata
" i 11B Ri lajuj k'opoJ ixoki
S 1498 a ! 12=12A Ca'i' bey
i i 12B Nentzet ri cristo rey
5 1499 " Guarani: 1904-34 Oyesalva opaga'yre
Paraguay
" " 3B Eyu salvador pe
S 1500 i i 190444 Chembopytu'u
. " 4B Nandeyara oné&'é vaecue
S 1501 o o 1904-54A Noe
" " 5B Ombyaty cofga
S 1502 " " 1904-0A Yaja jenonderame
" " 6B Nandeyara né'& poré
S 1503 " 4 1904-74A Pe onotyva
" n 7B Enoty nandeyara né'é
S 1504 " " 1904-8A Ja'e nande poriajureco
" " 8B Mba'echapa oyesalva
S 1505 " i 1904-94 Nandeyara ra'y omano
o " 9B Ja'e oicove yey
S 1506 # Quechua: Pichus Iniyniyogmanta «%
Cuzco 1598-14A
L n 1B Mana imallawan gespikuy-
manta
S 1507 n o 1598-24A Mosog naciymanta
" " 2B Juchayoq Jjamukuy
Jesusman
S 1508 " 9 1598=3A Chakataymanta
" " 3B Kansarimpuymanta
S 1509 " " 1598-4A Jesusmanta willakuy
" " 4B Senor Jesuspa
ruwasqganmanta
8 1510 “ " 1598-54A Lepra ongoyniyogmanta
i ¥ 5B Chinkasga ovejamanta
S 1511 " " 1598-6A Tarpogmanta mujumantawan
" " 6B Kausarichiwayku




Arch.Nr.| Kont. | Sprache Orig.Nr. Inhal tsangabe laut
Platte
S 1512 Amerik.| Quechua: 1598-74A Ama manchakuychu
Cuzco
" H 7B Juchachaymanta
S 1513 L Quiche 48-1A Ri lazr
i " 1B Quinjach~wib pu k'ab
ri Grist
S 1514 " n 48-2A Ri ixok ajsamar
" . 2B Pa rakan ri Jesucrist
S 1515 " " 48-3A Nicodem
" " 2B Jas ri ri evangel
S 1516 i g 4844 Ri sachal rechbal
" L 4B Man quinoc-to-na il
S 1517 i " 48-5A Are xpe pa ri wanima
" " 5B Ri nigkiaj utiw
S 1518 " " 48-6A Pa ri tiquiribal
. W 6B Jun ch'awem rugk dios
S 1519 " u 48-7A Ri arc re Noe
L " 7B Mabey awib
S 1520 " " 48-8A Aretak catzelej-lok pa
. " 8B Ri Naaman
S 4521 " " 48-94 Cho ripibal
L B 9B Psalm 121
S 1522 1 ¥ 48-104A A Visit
" " 10B Jun alapa ri cuartel
S 1523 " Rabinal achi| 448-6A La mujer al pozo
" " 6B Jesus mi mejor amigo
S 1524 N L) 448=7A Jonas
" " 7B Junto a la cruz
S 1525 L v 448-84 Las diez virgenes
" " 8B Como deben vivir los
hijos de dios
S 1526 " o 448-9A La casa sobre la roca
" ¥ OB Id por todo el mundo
S 1527 " u 448-10A Teme a dios
- " 10B Palabras acerca del
cielo
S 1528 " Tzutujil 374=1A Jesus calma la tempested
it B 1B Poder sobre los espiri-

tus malos



Arch.Nr.|Kont. Sprache Orig.Nr. Inhal tsangabe laut
Platte
S 1529 Amerik, | Tzutujil 374=2A Dios odia el pecado
" " 2B La segunda venida
S 1530 o " 374=3A Prepare para el future
. ¢ 3B Noe
S 1531 " ¢ 37444 Palabras acerca del cielo
" " 4B Palabras acerca del cielo
S 1532 M " 374=5A La victoria
3 " 58 La palabra de dios
S 1533 " J 37 4=0A Dos milagros de Cristo
Agien: " 6B Una naturaleza nueva
S 1534 |China |[Amoy 185=-1A Noah
" " 1B The Great Physician
S 1535 it " 185=2A Hold Thou my Hand
" = 2B Signs of the New Birth
S 1536 " " 185=34A The Runaway Slave - (1)
n " 3B The Runaway Slave - (2)
S 1537 b L 185-4A Conservation about New
Doctrine
" g 4B None But Christ Can
Satisfy
S 1538 " il 185=5A Jesus only
" & 5B Jesus Calms the Storm
S 1539 " i 185=6A Cain
i " oB Questions and Answers
S 1540 " " 185=7A The Prodigal Son
" " 7B Back to the Father
S 1541 " Cantonese 13=13A Who is Jesus?
L n 13B Oh How I Love Jesus
S 1542 " " 13=14A Jesus is Greater that
the Sages
" it 1%=-1438 I'd Rather Have Jesus
S 1543 " % 13=15A ﬁn Tenderness He Sought
e
o i 15B The Woman at the Well
S 1544 " " 13=-16A God's Answers
L " 16B How Great Thou Art
S 1545 " 4 13=17A How to Walk Jesus' Way
" " 17B Jesus, Wonderful Lord




Arch.Nr.| Kont. Sprache Orig.Nr. Inhal tsangabe laut
Platte
Agsien:
S 1546 China Cantonese 13=-18A Samuel
" " 18B Jesus Loves Children
S 1547 1 " 13=19A The True Light
¥ " 19B Oh Love that Wilt Not
Let Me Go
S 1548 9 . 13-20A The Nobleman's Son
g i 20B The Fiery Furnace
S 1549 N " 13=-214A The Wedding Feast
" " 21B Naaman
S 1550 " " 13=22A What the Christian
Believes
" " 22B Christ in You
S 1551 " Foochow 113=14 The Way of Salvation
colloquial
Chinese
" i 1B What Shall it Profit a
Man?
S 1552 " o 113=2A Message and Song
. " 2B Jesus Meets our Needs
S 1553 " L 113=3A How to be Saved
L " 3B Wounded for our Sins
S 1554 " o 113=44 Questions and Answers
" “ 4B Cain
5 1555 " B 11%3=54A Prayer
" " 5B Philip and the Ethiopian
B 1556 " 3 113-6A The Woman at the Well
" . 6B Noah
S 1557 f u 113=74A Creation - I
" " 7B Creation-II
S 1558 ¢ G, 11%=-84 The New Doctrine
" " 88 | The New Birth
S 1559 China Hakka 340-1A Jesus Calms the Storm
" " 1B Christmas Songs
S 1560 Ly " 340-2A The Two Roads
" 4 2B Questions and Answers
S 1561 o . 340-34 The Prodigal Son
" o 3B Jesus is Calling
S 1562 " " 340-4A Rich Man and Lazarus
" . 4B God's Salvation




Arch.Nr, Kont. Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
Asien: -
S 1563 China Hakka 340-5A True Word About God
" " 5B One Day
S 1564 " n 340-6A Believe and be Saved
5 " 6B God's Word
S 1565 " " 340-7A Seeking Eternal Life I
" " 7B Seeking Eternal Life IT
S 1566 " " 340-8A Creation T
P " 8B Creation II
S 1567 & ¢ 340-9A Visit to the Manger
B " 9B O Come all Ye Faithful
S 1568 " H 340-104 | O, Happy Day
" " 10B Get Your Name Down
S 1569 " # 340-114A | Cain
" o 11B | Philip and the Ethiopian
S 1570 " " 340-12A | Wonderful, Wonderful
Jesus
W ¥ 12B God's Righteousness
5579 i " 340-134A Then Jesus came
" ' 13B God's Love
8 4572 b " 340-144A | On Calvary's Cribss
" " 14B | Christ as Son of God
S 1573 " " 340-15A No One Bver Cared for
Me Like Jesus
" n 15B Christ as Son of Man
S 1574 " " 340-16A | Jesus is All the World
to lMe
" " 16B Material Blessings
8 1575 " " AU0=17A The Love of God
7 2 178 | Spiritual Blessings
S 1576 L (Taiwan) | 1992-1A Do Not be Afraid
Hakka:
Mei Shen
a n 1B Take the Name of Jesus
With You (Song)
S15779 " M 1992-2A Christ in You
& i 2B What a Friend We Have
in Jesus (Song)
S 1578 " L, 1992-34 Obey God
n " 2B Only Trust Him (Song)




Arch.Nr. | Kont. Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1579 | Asien:| (Taiwan) 1992-44A Creation and Redemptit
Chins Hakka:
Mei Shen
" " 4B Wonderful Words of
Life (Song)
S 1580 L " 1992-5A Gehazi
it " 5B Love One Another
S 1581 " " 1992-64A The Christian's
Testimony
" " 6B Are You Washed? (Song)
S 1582 a Mandarin 37=-1A The Runaway Slave I
n " 1B The Runaway Slave II
S 1583 . " 37=2A Noah
4 " 2B The Samaritan Woman
S 1584 " i 37=3A The Fiery Furnace
" " 3B No One Ever Cared
for Me Like Jesus
S 1585 " " B7=4A The Rich Fool
" " 4B Then Jesus Came
S 1586 " - 37-5A The Ten Virgins
" " 5B Ring the Bells of
Heaven
S 1587 " Y 37=6A The Christian Concept
of Life
i o 6B He Took My Sins Away
S 1588 o Shanghai 306=14 The Power of the
Holy Spirit
" " 1B The Power of the
Bible
S 1589 i’ " 396-2A Jesus' Love
“ " 2B God's Love
S 1590 o Swatow 186-14 The Rich Fool - (1)
" n 1B The Rich Fool - (2)
S 1591 n " 186=24 Eternal Death Eternal
Life - (1)
" " 2B Eternal Death Eternsl
Life = (2)
S 1592~ - N 186-=3A The Prodigal Son
u " 2B Where Will You Spend

Eternity?



Arch.Nr. | Kont, Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1593 Asien: Swatow 186=4A God's Plan of
China Salvation
¥ f 4B Christ Jesus Came
S 1594 N " 186=5A Jesus Calms the Storm
" 9 5B Ye Must Be Born Again
S 1595 " " 186=64A Fear Not
L " 6B Come and Believe in
Jesus
S 1596 & " 186-74A Jesus is Risen
" " 7B The Christmas Story
S 1597 " " 186-8A God's Way of Salvatio
" " 8B Rich Man and Lazarus
S 1598 " Yuannese 241=-14 Sermon - John. 3:36
e L 1B Sermon - Rom. 3:23
S 1599 - i 241=2A The Wey of Salvation
. " 2B Sermon - Rom. 1:16
and Song
S 1600 " " 2UN=3A How to Walk Jesus'
Road
L 5 2B Nogh
S 1601 % Y 24N =LA About Jesus
" i 4B Hear the Gospel Call
S 1602 " " 241-54 Believe the Living Goc
Y " 5B Sin Problem
S 1603 " " 241-6A Judgment
" " 6B Jesus is Coming Again
S 1604 Tibet Lhasa 690-11A gesus, the Almighty
ne
Y " 11B The Bread of Life
S 1605 " W 690-134A Barabbas
" i 13B Who.has Power %o
Forgive Sins?
S 1606 2 " 6902164 Paul and Silgs
" " 168 The Resurrection
S 1607 Creole 1671-1A O Homem rico e Lazaro
i 1B Um homem transformado
S 1608 8 1671=-24 O filho prodigo
" 2B A ressurreicao
S 1609 " 1671-3A Criacao e redencsao

3B

O verdadeiro sacrifiéi



Arch.Nr. Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
Platte
S 1610 Creole 1671=4A Criacao a Cristo
N 4B Jesus o poderoso
S 1611 " 1671-54 Como andar no caminho
de Jesus
N 5B Cristo em vos
S 1612 . 1671-64A O rapaz gue confiou
em Deus
" 6B Jesus ama as criancags
S 1613 L 1671=74A O bom pastor
L 7B O coracao de paque
S 1614 1 1671-8A Yambi e a cobra
" 8B Jesus ama te
S 1615 Portugués 1007-1A 0 tolo rico
" 1B O rico e Lézaro
S 1616 " 1007-24 Unm coragao nbvo
" 2B O Deus wvivo
S 1617 n 1007=34 O poder de Deus (I)
L 3B O poder de Deus (II)
S 1618 " 1007=4A Nao temas
" 4B O caminho para o céu
S 1619 " 1007-=5A Os resultados da crenge

5B

Barabés



Arch.Nr.| Kont. | Sprache 'Orig.Nr. ¢ | Inhaltsangabe laut
Platte
S 1683 AF, Baga 2527-1A L'homme riche et lazare
" " -1B Jesus
S 1684 " " 2527-3A Les commandements de dieu
pour ses enfants
. u -3B Cantiques
S 1685 " " 2527-4A L'homme nouveau
" " -4B Gehasi
S 1686 n n 2527-54 Le riche insense
n " -5B Le maison sur le rocher
S 1687 L Fula 1747-14 L'habit de noces
" " ~-1B Ne refuse point!
S 1688 n " 1747-2A La veritable lumiere
" " -2B Nous ressemblons a des
lpierres
S 168¢ " n 1747-34 | Jesus nous aime
B " -3B %Le vral sacrifice
S 1690 4 i 1747-ka iLe ravissement de 1'eglise
n 1 4B ': Noe
S 1691 " Fula: 2528-14 ' Luc 1, Mat. 1 (Lecture
i Futa djallon _1B Luc 2,3 biblique)
8 1692 | v " 2528-24 | Mat 8 n
" n -2B l Mat © 1
S 1693 | v n 2528-34 Luc 22, 23 "
H b -3B Luec 23, Mat 27 "
S 1694 n " 2528-k4a Mat 28, Act 1 "
1 n -L4B ;,Luc 15 n
S 1695 " " 2528-54  Ne crains pss
" " -5B {L'habit de noce
S 1696 . Fulacunda: 327-94 ' Jesus o podergoso
" Fular -9B fA festa nupcial
S 1697 | v Fulani: :
Dogondoutchi |1789-14A . Un coeur pur
: 5| Noe
S 1698 | Fulani: 2905-14 | Do not be afraid
L Plateau (Bororo) -1B éThe lost sheep
S 1699 o " 2905=-24 ' The house on the rock
" " -2B %Noah
%
1




Arch.Nr. [Kont. |Sprache Orig.Nr. Inhaltsangabe laut
B Platte .
S 1700 |Af. |Fulani: 2905-34  |Who is he?
it Plateau (Bororo) -38 ik g praise"god
S 1701 " Fulani: 1790-1A Gehasi
" » | Tessaqua -1B L'enfant prodigue
S 1702 . Fulani: 1792-1A The, true sacrifice
i Western -1B Come end let us follow Jesus
S 1703 H " 1792-3A Noah
" " -3B The heart of man
S 1704 " " 1792-44A Power of evil spirits
U " - -4B The woman at the well
S 1705 " " 1792=54 How to find peace (Southwest
n " -5B Jesus is my saviomr
S 1706 H f 1792-64 The prodigal son
n " -6B The two masters
S 1707 " L 1792-74 Tell me
" " -7B The glory of Jesus
S 1708 " Gissi 1612-1A The prodigal son
" " -1B Tell me of Jesus
S 1709 n " 1612-24 Room for Jesus
L " -2B I am praying for you
S 171o L " 1612-3A I have decided
" i -3B Come to Jesus
S 1711 n Hausa: Kano |1lo68-1A Zabenka
L " -1B Kamar duwatsu muke
8 1712 Lt g 1068-2A Allah Mai Gaskiya
" " -2B A Yada Bishara
S 1713 " n 1068-34 Szbon Mutum
W H -3B Mace a Bakin Rijiya
S 1714 " n 1lob8=ki Wadata ko kuwa Almasihu
" " -43 Yadde za ka bi hanyar yesu
S 1715 n " 1o68-54 Zuwa ga lMata, na I
L " -5B  Puwa ga Mata, na II
S 1716 " " 1lo68-64 Kada ka Ki
" " -6B Yadda za a Sami Sslama




frch.Nr. {Kont. |Sprache Orig.Nr. {Inhaltsangabe laut
. ~ Platte
8 1717 Af, Hausa: Kano |lo68-74 Zo Gun Yesu
- . ~-7B Mai Arziki da Liazaru
S 1718 " :IPeuls Niafunke 2551-1A |[Ne crains point
" | " -18B Qui est-il?
S 1719 " " 2651-24 L'habit de noce
" " -2B Le fils prodigue
S 1720 " " 2551-34A La brebis perdue
H o =3B Jesus apaise lz tempete
8 X721 " " 2551=k44 Le chemin de lap paix
L i KB Noe
S 1722 " n 2551-5A Les deux maitres
n " -5B Qui a la puissance de
pardonner?
S 1723 " Zerma (Djerma, 209%-1A |Nous sommes comme des pierr:
o Zabarma) -1B Noe
S 1724 " " 20%-24 L'homme riche et lazare
L L -2B La resurrection
8 1725 " " 2094=34 Un seul dieu
H % -3B Les six vierges
S 1726 " " 209444 Avez-vous ecoute?
" " -4B Les deux maitres
8 1727 L " 2094-54 LYsebit de noce
" " -5B La samaritsine
S 1728 " " 20%4~64 Mon temoignage
" " -6B Qui est-ik?
S 1729 Amer., |Apache: 336L-1A The new nature
o A0 Cazles -1B The dilemmg
s 1730 " " 336L-24 After believing
. " -2B How to solve problems
S 1731 " 1 336L-34 The person of the holy spir
i L -3B Our relationship to the
holy spirit
8 1732 " H 336L=ka Wwalk in the spirit
" " -4B The word of god
S 1733 " Comanche 254 =14 This world is not my home
n " -1B Creztion and redemption
S 1734 " " 254~ 24 God's plen of salvation (1)
n " -2R God's plan of salvation (2)




Arch.Nr. | Kont. |Sprache Orig.Nr. [Inhaltsangabe laut
Platte
S 1735 Amer., |Comanche 254=-34 The prodigal son (1)
" o -3B The prodigal son (2)
S 1736 o " 25h LA We will go
" n -4B Indian Hymn
S 1737 " Dakota 191-14 | There is a fountain
1 " -1B The prodigal son
S 1738 o u 191-24 Must Jesus bear the cross
alone?
n 1 -2B The water 6f life
S 1739 " i 191-34A The birth of christ
n " ~-3B Prayer
S 1740 " " 191-k4a Hymn and speaking
H " -4B Ewening prayer
S 1741 n " 191-54 U po
n . m -5B La que
S 1742 L Kekchi 31-14 Ani jun tz'akal aj pabanel?
" " -18 Nak ninc'oxla 1i kacua'
S 1743 i " 31-24 Xticlajic 1i ruchich'och ut
xc'ulunic 1i Jesus
g " -2B Ca'ajcui' 1ix quiq’uel 1i
Jesus
S 1744+ " " 31-34 Sa' 1i cutan nak xinbec
n " -3B K'axal nim 1ix cuanquil 1i
dios
S 1745 " " 31-44a Aj c'amol be chabil
" " -L4B Ca'ajeui'li Jesus
S 1746 " " 31-54 Tinpab 1i cristo
" L -5B Jun licuemig a'an 11 Jesus
S 1747 " Mam 36-54 Lalun xoba (1)
" " -5B Lalun xoba (2)
S 1748 " " 36-6A Nok o'ex jun colol ati
n " -6B Ju' cios axxi'x
S 17h4¢ " " 36-%4 Testimonio
" " -SB Oxe cu'xun e'joexk'o'n
toj k'ak'
S 1750 n " 36~1oA Noe
" n -10B Ju xne'l eyaj naj




Arch.Nr. |Kont. jSprache Orig.Nr. [Inhaltsangabe laut
Platte
8 1751 Amer, | Mam 36-114 Cutsaja chi clolke
" " -11B San Pedro in yolin
S 1752 " " 36-124 C'moma crist
M " -128B Ma ocslazla te crist
S 1753 " Maya 39L-14 La creation/La victoria
o " -1B Los juicios
S 1754 " " 39L-24 El nacimiento de Jesus
n " -2B El regreso de cristo
S 1755 " 39L=-34 Cristo en lagruz
L L -3B La oracion
S 1756 " Navajo Lo-1a - The merciful father
" " -1B The lost sheep
S 1757 L " L5-24 The bread of life (1)
" " -2B The bread of life (2)
S 1758 " " 45-34 Message
" " -3B He lives again
S 1759 L " Lol Lost in the sight of god
" " -4B Come thou fount
S 1760 " n L5-54 Fear not
n " -5B There is a fountain
S 1761 " " L5-64a Testimony
n " -6B No turning back
S 1762 " n L5-74 Only trust him
" " -7B One god
S 1763 n " L5-84 Ahappy man
" L -GB A lesson from the eagle
S 1764 " " 45-Q4 Specizl message on Mormonism
" " . =9B Special message on Mormoni sk
S 1765 n " L5104 The rich fool @
" o -10B Power over evil spirits
S 1766 " u 45-114 Coming home (1)
L " -11B Coming Home (2)
S 1767 L Popocam: 2117-14A La luz verdadera
" orientel (of . -1B  |E1 unico salvador
S 1768 Bl n : 2117-2A A donde va?
" H -2B Testimonio




Arch.Nr., | Kont. |Sprache Orig.Nr.!' | Inhaltsangabe laut
- | Platte
S 1769 Amer. |Pocomam: 369-64 Los mandamientos de dios
oriental para sus hijos
" 1 -6B Ha oido?
S 177¢ " n 369-74 Un mensaje urgente
" " ~-7B Palabras consoleadorsas
S 1771 L Tarzsco: Sh-1a | Algo acerca de Jesus
" Michoacan -1B ECuan frande eres tu
s 1772 | 4 5L-34 'E1 hijo prodigo
4 " -3B | Aunque sean como escarlata
51773 | L 5l LA 'Los dos caminos (1)
n n -LB %Los dos caminos (2)
S 1774 n " S4-54 ' La oveja perdida
" " -5B ?Ama el pastor sus ovejas
S 1775 " Tzotzil: oll3-14 ?La stoj jmultic 1i Jesuse
b R BT -18 | La acomtsan ana
s 1776 | " 2443-24 | Ibat ta poso jun ants
" " -2B | Mi chaxi'ic
s 1777 | ® 2 2443-34 |0y chib be
" " -3B gAvu'unun Jesus
S 1778 " " o434 i Ta scha'tal Jesueristo
" " -L4B iLac ta jch'un slequil Jesus
S 1779 " " 2443-54  iC'u hora ta scha'tal 1i
‘Jesueristo
" n -5B i Nom 1li vits yo' bu icham
S 1780 " Tzotzil: 60-34 iI'ayan muli ta balamil
‘ " Zinacanteco -3B ?I'ayan Jesus ta belen
S 1781 U " 60=54 ' Psalm 115
" 2 -5B EThe ten commandmendts
S 1782 n Zuni 69-14 ?What a friend
. " -1B ! Nothing but the blood
S 1783 " " 69=24 'God's love for all
" . -2B ‘ Wonderful words of life




DUPLIKATE

Arch,.Nr. Kont.. |Sprache Orig.Nr. Inhaltsangsbe laut
8 1123 Afrika |Baga 2527=2L72B %éazgzins pas/Temoinage
S 1128 Afri Balanta: Blip|[1865-14a Creation et redemtion
i " -1B Le vrail sacirfice
S 1132 n Balanta: de 1680-34 0 filho preodigo
" Fora -3B Jesus acalme a tempestz d
S 1136 " Balanta: 1866-14 Les dix vierges
i Ganja -1B Connaissez-vous Dieu?
S 1139 " Balanta: Mane|1712-1A Noe
i L -1B Quem e ele?
S 1147 " Balanta: 1708-54 A casa sobre a rocha
" de Nega -5B Jesus pode curar a tua
alma
S 11k9 n Balanta: 1677-2a Noe
" Inentohe -2B A ressurreicao
S 1170 # Baoule 147-14 Par tous les Sezints
glorifie
" " -1B Ne crains pas
S 1179 L Bassari 1868-34 Creation et redemption
L L -3B Qui est-il?
S 1191 " Beafada 1833-34 A casa sobre a rocha
" L -3B A ressurrecicsao
S 1193 o Bijago: 1703=24 A festa nupcial
1 Bubague -2B |0 sacrificio verdadeiro
S 1195 " Bijago: 1704-24 Noe
" Canhabaque -2B O homen rico e Lazaro
S 1200 " Bijago: 1707-5A Jesus acalms a tempestad:
wn Caravela -58 A ressurreicao
S 1?06// " Bijago: . 1513-64 A cazss sobre a rocha
" Uno-Orango -6B Os mandamentos de Deus
para a sua igreja
S 1218 n Coniagui 2802-14 Las meison sur le roc
" " -18 Les deux maitres
S 1221 " Diola: Casa |1880-14 L'efant prodique

" 1 -1B La fete des noces




DUPLIKATE

Arch.Nr | Kont. Sprache Orig.Nr. [Inhaltsangabe laut
Platte
S 1225 | Afrika |Diola: 1879-14 |De la creation a Christ
v | Bangal -1B |La tempete apaisee
8 1227 " Diola: 1881-2A |De la creztion a Christ
1 Dieubering -2B |L'enfant prodigwe
S 1230 " Diola: Effoc |1882-1A |[L'enfent prodigue
" " -1B Le vrei dieu
S 1232 n Diola: Fogny |[1883-24 |Creation et redemption
¥ " -2B Jesus le puissant
S 1236 " Diola: 1884<24 | Jesus le puissant
i Oussouye -oB Noe
S 1252 o Fulacunda: 327-54 | Noe
" Pular -5B |Pars onde veis? Ou vas-tu?
S 1253 " " 327-6A |A casa sobre a rocha, la
maison sur le roc
" " -6B | A ressurreicao
S 1254 " n 327-7a |Criacao a Cristo
i " -7B 0 filho prodizo
S 1255 " " 327-8A |Criacao e redancao
" " -8B |0 homem rico e lazaro
S 1256 " Fulani: Easterp 164-1A |Jesus calms the storm
o (Foulbe) -1B The rich fool
S 1257 H b 164-24 |The ten virgins
" U -2B The woman at the well
S 1258 " " 164-34 |Barsbbas
9 L -3B The new nature
si259 [ v " 164-44 |Noah
n " -4B " | The house on the rock
S 1260 " W 16%-54 |Who is he?
1 1 -58 The death of AW Christ
S 1261 # " 164-64 Onegod (1)
" " -6B  |One god (2)
S 1263 " Gola 211-24 |The lost son
" L -2B Zuma zola no




DUPLIKATE

Arch.Nr, [Kont. [Sprache Orig.Nr..|Inhaltsangsbe laut
Platte

S 1281 Afrika |Hausa: Sokoto| 200%-1 |How to find peace

" " -1B The woman at the well
S 1282 " " 2004=-2A |Follow Jesus

o . -2B The resurrection
S 1283 " " 2004-3A |Do not refuse

L " -3B Noah
S 1339 i Lindouma 2529-14 |Les deux maitres

" it -18B Qui est-ce?
S 1341 " Limba 154 =44 | New 1ife needed

" n -4B | New life provided
S 135% " Lokele 1398-64 | Do-not be afraid

" (Yakusu) -6B | Just asz I am
S 1383 " Manjaco 1674-24 |Criacao e redencao

" (Baboque) -2B |Cristo salva (canticos)
S 1390 " Manjaco 170l1-1A |Criaecao a Cristo

i (Pecixe) -1B O homen rico e Lazaro
S 1411 " Nalu: Catio 1834-14 |Noe

. o -1B Quem e ele?
S 1417 " Pajadinca 1849-14 |Noe

L " -1B O homen rico e Lazaro
S 1439 " Serere 1886-1A |Dieu est vrai

" H -1B |La maison sur le roc
S 1479 t Wolof 1885-34 |L'enfant Prodigue

H - -3B Une chose etonnante



